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.י"י יִנֲא ֶָע: ם8ַ לַע דֹמֲעַת א! ]ָי0ֶַעְ, ליִכ) ְֵלֵת א![ זט:טי ארקיו.1
a. [You shall not go around in deceit among your nation;] you shall not conspire against 

the blood of your neighbor. (LXX)
b. [You shall not go about slandering your kin.] You shall not stand over the blood of 

your fellow. (Alter)

 וילע ןיאב ןיטסל וא ותררוג היח וא רהנב עבוט אוהש וריבח תא האורל ןיינמ :א״ע גע ןירדהנס ילבב.2
ךער םד לע דומעת אל ל"ת וליצהל בייח אוהש

a. Sanhedrin 73a: From where do we know that one who sees their fellow drowning in 
the river, or being dragged off by a wild animal, or attacked by highwaymen, that one 
must save them? Scripture says: You shall not stand over the blood of your fellow. 

די:א קרפ שפנ תרימשו חצור ׳לה הרות הנשמ ם״במר.3
 םיאב םיטסיל וא .םיב עבוט וריבח תא האורה ןכו .ךער םד לע דומעת אל לע רבוע ליצה אלו ליצהל לוכיה לכ
 ידבוע עמשש וא .ליצה אלו וליצהל םירחא רכשש וא .ומצעב אוה וליצהל לוכיו .וילע האב הער היח וא .וילע
 וא םיבכוכ דבועב עדיש וא .ועידוהו וריבח ןזוא הלג אלו חפ ול ןינמוט וא הער וילע םיבשחמ םירסומ וא םיבכוכ
 .ולא םירבדב אצויכ לכו וסייפ אלו ובלבש המ ריסהל וריבח ללגב וסייפל לוכיו וריבח לע אב אוהש סנואב
:ךער םד לע דומעת אל לע רבוע םתוא השועה

a. Anyone who can save and does not save transgresses 'do not stand by the blood of 
your neighbour'. So too one who sees his friend drowning in the sea, bandits attacking 
him or a bad animal attacking him and he is able himself to save him or he could hire 
others to save him but he does not; one who hears idol worshippers or informers 
plotting harm for him or laying a trap for him and he doesn't tell his friend and inform 
him; or if he knows that an idol worshipper or a thug are on their way to his friend 
and he could appease them on behalf of his friend to change their intention and he 
doesn't appease him; and so too any similar case; One who does any of these 
transgresses 'do not stand idly by your neighbour's blood'.

וט:א קרפ שפנ תרימשו חצור ׳לה הרות הנשמ ם״במר.4
 איהש השע תוצמ לטיב הז ירה .ליצה אלו ליצהל לוכיו הלעובל הורע רחא וא וגרהל וריבח רחא ףדור האורה
:ךער םד לע דומעת אל לעו ךניע סוחת אל לע ןיואל ינש לע רבעו .הפכ תא התוצקו

a. The one who sees a pursuer going after his friend to kill him or after a woman to rape 
her and is able to save [the pursued] and does not, this one has cancelled a positive 
commandment: "and cut off her hand" (Deut. 25:12) and has transgressed two 
negative commandments: "do not turn away your eyes" (Deut. 25:12) and "do not 
stand idly by your neighbor's blood" (Lev. 19:16).

https://www.sefaria.org/Deuteronomy.25.12
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.25.12
https://www.sefaria.org/Leviticus.19.16


 יְ֖\בִע־Tיִא הֶַ֥[מ י֔\ְצִמ Tיִ֣א ֙אPַYַו םָ֑ת!ְבִסְ, אPַYַ֖ו ויָ֔חֶא־לֶא אֵ֣צPֵַו ֙הTֶֹמ ל8ְַ֤גPִַו םֵ֗הָה םיִ֣מPַָ, ׀יִ֣הְיַו אי :ב תומש.5
׃ויָֽחֶאֵמ

a. Exodus 2:11 It happened in those days, when Moses had grown up, that he went out 
to his brothers, and saw their burdens. He saw an Egyptian striking a Hebrew, one of 
his brothers.

b.םהילע רצמ תויהל ובלו ויניע ןתנ – םתלבסב אריו י״שר.
c. AND HE SAW THEIR BURDENS – he set his eyes and mind to share in their 

distress. (Exodus Rabbah 1:27)
רסומו המכח ,)1829-1898( וויז לסיז החמש ׳ר.6

 הרקש המ לכש ,םיבר םירויצ י״ע קר ,ותלוז םע לועב אשילו ,ותלוז רעצב שיגרהל אובל רשפא יתלב יכ
… .ו״ח ול הרק ולאכ .םיבואכמהו םירוסיה יניממ וא רעצה יניממ ותלוזל
 תויהל ובלו ויניע ןתנ״ י״שרפו ״םתולכסב אריו ,וגו השמ לדגיו״ תומש השרפב ה״ערמב וניצמ הנהו
 אב רויצה חכ יכ ,עודיכ .תוארל ךלה ןכלו ,תאז ול הרק ולאכ רויצב ומצע ליגרה ׳יפ ״,םהילע רצימ
 ומכ םרעצב שיגרהש דע ,םירויצב ומצע ליגרה כ״כו ,המודכו שאה םוח שגר ומכ שוחה תוברקתהמ
 ללכ טרפבו םיברה םה יכ אוה ורעצמ רתוי םהמע לועב אשנ אליממו .הזה רעצב ׳יה ומצע אוהש
.״הזה םעל התערה המל״ רמאש ףעתסנ הזמו ,״רצ ׳ונו םתרצ לכבו״ ,לארשי

a. We learn from this an essential insight regarding the education of a person: namely, 
that it is impossible to come to feel the suffering of the other, to carry another’s 
burden, except by creating an internal perception so that the trouble, the pain, the 
suffering of the other (God forbid!) were one’s own pain. …
[For example,] we find concerning our teacher Moses, may he rest in peace, in 
Parashat Shemot: “And when Moses had grown . . .” and “he saw their 
burdens” (Exodus 2: 11). Rashi interprets: “He gave his eyes and heart to be grieved 
for them”— meaning that he imagined himself (formed in his mind) a mental image. 
This is even implied by the Torah’s choice of language. “He saw” indicates the 
strength of the mental image as one who imagines a fire and can “feel” the warmth 
within oneself. In this manner Moses accustomed himself (concentrated on) this 
mental image, until he could feel their pain as though it were his own. And he 
immediately bears their burden and feels their burden to outweigh any personal 
burden he might have had, since theirs is the burden of the many—especially when 
we talk of the burden of the people Israel: “And all their pain is My pain” (Isaiah 63: 
9) so that he [Moses] can then speak on behalf of the people, “Why have You dealt ill 
with this people?” (Exodus 5: 22). (trans. Ira F. Stone. A Responsible Life: The 
Spiritual Path of Mussar)



7. Martin Luther King. April 3, 1968. Memphis.
“Let us develop a kind of dangerous unselfishness. One day a man came to Jesus; and he 
wanted to raise some questions about some vital matters in life. …And he talked about a 
certain man, who fell among thieves. You remember that a Levite and a priest passed by 
on the other side. They didn't stop to help him. And finally a man of another race came 
by. He got down from his beast, decided not to be compassionate by proxy. But with him, 
administered first aid, and helped the man in need. Jesus ended up saying, this was the 
good man, because he had the capacity to project the "I" into the "thou," and to be 
concerned about his brother.
“And you know, it's possible that the priest and the Levite looked over that man on the 
ground and wondered if the robbers were still around. Or it's possible that they felt that 
the man on the ground was merely faking. And he was acting like he had been robbed and 
hurt, in order to seize them over there, lure them there for quick and easy seizure. And so 
the first question that the Levite asked was, "If I stop to help this man, what will happen 
to me?" But then the Good Samaritan came by. And he reversed the question: "If I do not 
stop to help this man, what will happen to him?".”

 רקדי הרותב קסועה לכו הרותב וקסעי אלש העשרה תוכלמ הרזג תחא םעפ :ר'ת א״ע אס תוכרב.8
 וקיחב הרות רפסו םיברב תולהק ליהקמ שרודו בשויש 'ביקע 'רל ואצמ הדוהי ןב סופפ אב ברחב

a. Sanhedrin 61a: Our Rabbis taught: Once the evil kingdom decreed that [Jews] 
should not study Torah, and that all who study Torah would be stabbed with a sword. 
Pappus Ben Yehudah came and found R. Aqiva who was sitting, and teaching, and 
gathering crowds in public [ba-rabim] and a Torah scroll was in his lap.


